
Глава 128

"Владелец магазинчика был каким-то странным....да не".

Рэй направлялся к главным воротам с Сэтом, когда говорил сам с собой.

"Уру~?"

Что-то не так? - спрашивал Сэт, шагая рядом с Рэем. Рэй погладил его по голове для того,
чтобы сообщить, что ничего такого не произошло.

И как обычно, у Рэя в руках были шпажки с мясом, бутерброды и всякие разные закуски.

Пока Рэй ел по пути, его привлёк запах, доносящийся из ближайшей лавки, и он обернулся,
чтобы взглянуть на него.

"...Точно, скоро ведь осень. Мне стоит купить немного рагу. Сэт, подожди меня немного".

"Уруру~"

Услышав Рэя, Сэт издал крик понимания, и Рэй вошёл в лавку.

К счастью, девятый колокол уже прозвенел, и время завтрака прошло, поэтому внутри было
мало посетителей.

И всё равно, в преддверии обеда в помещении стоял приятный аромат, повышающий аппетит.

"Добро пожаловать. Чего бы Вы хотели?"

Когда Рэй зашёл, его поприветствовала девушка-подросток примерно одного возраста с ним.

То, как она приветливо разговаривала с Рэем, и её внешность демонстрировали, что её работа,
скорее всего, заключалась в привлечении покупателей.

Рэй помотал головой на её слова.

"Я пришёл сюда не для того, чтобы есть".

"А? Тогда почему Вы пришли в нашу лавку?"

"На самом деле, с улицы я ощутил запах хорошей тушёной еды. Я бы хотел взять её с собой. ...
Если возможно, то весь горшок с рагу".

"...Простите?"

Услышав заказ Рэя, девушка удивлённо посмотрела на него.

Видя это, Рэй достал семь серебряных монет из мешочка в его кармане и положил их на стол.

"Включая цену горшка, этого достаточно?"

"А? а? а? Серебряные монеты...целых семь!?"

В Гилме, где цены были дешёвыми, девушка была в изумлении и смятении из-за такого
количества денег, которое обычный человек не думал бы даже платить за еду. Но она тут же



собралась...

"По-подождите, пожалуйста. Я сейчас же позову отца!"

Девушка возбуждённо проговорила и поспешила на кухню. Менее, чем через минуту, она
вернулась с мужчиной за сорок.

"Да ладно, что такое? Я ещё не закончил готовить".

"Отец, не волнуйся об этом. У нас особый клиент".

Так как она обладала хрупким телосложение, картина того, как она неистово тащит намного
большего по размерам мужчину средних лет, была довольно забавной.

"А, клиент. Прошу прощение за ожидание. Это наш повар".

"Чего, это...Так, ты клиент? У тебя ко мне дело?"

"Ага. Я почувствовал снаружи лавки приятный аромат. И хотел бы купить именно эту еду, если
возможно. Что касается цены..."

Он на мгновение глянул на девушку.

"Он платит семь серебряных монет!"

"Аа!? Семь серебряных...нет, здорово, что моё блюдо оценивают так много. Однако, этого
слишком много за горшок. Он достаточно большой, чтобы накормить 50 человек. Ты не
успеешь всё съесть, прежде чем еда испортится. Я не могу согласиться продать мою еду, зная
об этом".

Мужчина был поражён семи серебряным монетам, но отказался продавать еду, если это
означало, что её просто выбросят. Познакомившись с характером повара, Рэй дружелюбно
улыбнулся.

"С этим никаких проблем. У меня есть хранилище предметов".

Говоря так, он показал Туманное кольцо на правой руке.

"Хранилище предметов....а! Точно, Вы тот авантюрист, за которым, по слухам, следует грифон!"

Девушка ошеломлённо вскрикнула, смотря на Рэя. Из-за её крика несколько посетителей, что
были в лавке, также со странными взглядами обернулись в сторону Рэя.

"Хм? Слухи? О чём они?"

"Отец, ты не знаешь? ... Кстати, мой отец из тех людей, которым не интересны слухи. И всё же,
ты ничего не слышал? Появился нежданный новичок, за которым следует грифон, скупающий
много еды в уличных ларьках".

(Эти слухи...)

Это были совсем другие слухи, нежели о которых он думал.

Впрочем, после того, как Рэй появился в городе, естественно, что продажи в уличных ларьках



поднялись в несколько раз. Надо признать, Сэту, грифону ростом в два метра, и телу Рэя
требовалось высокое количество энергии. Еды, подаваемой в Сумрачной пшенице, где он
остановился, было недостаточно, и поэтому они дополняли свой рацион чем-то вроде,
шашлычков и бутербродов, которые можно с лёгкостью приобрести в ларьках.

Если он поместит их в Туманное кольцо, то они тоже не испортятся. Благодаря эффекту этого
магического предмета, он также экономил время на покупку бОльшего количества на случай
непредвиденных ситуаций.

"Я ничего об этом не знаю, но ты говоришь, что я должен продать мою еду этому мальчишке,
даже зная, что она испортится и её выкинут?"

Рэй закивал на эти слова.

"Да. Если Вы продадите её мне, то я с благодарностью всё съем".

"...Что ж... хорошо. Если ты не дашь еде испортиться, и всё съешь должным образом. Ты также
сказал, что моя готовка стоила семь серебряных монет только по одному запаху. Обычно, я
выпроваживаю клиентов в это время. ... Ладно! Я понимаю. К счастью, ещё достаточно
времени до обеда, чтобы приготовить ещё немного, и у меня есть запасной горшок. Я продам
еду тебе, мальчик. Пошли".

Он принял быстрое решение. Громко говоря, мужчина сразу повёл Рэя на кухню.

На кухне был большой горшок. ... Хотя, судя по его размеру, его следует называть огромным
горшком, нежели большим. Огромное количество мяса и овощей варилось в этом горшке. По
сути, еда больше походила на рагу, чем на суп.

"Как видишь, он просто огромный. Он не такой тяжелый, когда пустой, но прямо сейчас он
полный. Даже я не могу поднять его. Будут ли какие-то проблемы с тем, чтобы убрать его в
хранилище предметов?"

"Да нет".

Пробормотав, он коснулся ручки горшка и про себя произнёс ‘Сохранить’. В следующее
мгновение огромный горшок уже исчез.

"Вау~. Потрясающе. Я впервые вижу, как применяют хранилище предметов".

"Ну, это редкий магический предмет. Кстати, я могу уже сейчас есть рагу? Или будет лучше
перед едой подольше подержать на огне?"

"Поскольку она уже достаточно долго настоялась, можно уже сейчас приниматься за еду. Но
если ты спрашиваешь моего мнения, как повара, лучше всего поварить ещё где-то часик. ... О,
и возьми вот это. Так или иначе, семь серебряных слишком много".

С этими словами он передал корзинку с хлебов. Всё было свежеиспечённое и необычайно
мягкое и воздушное для хлеба в Гилме.

"Я не откажусь".

Как и горшок с рагу, он убрал корзинку в Туманное кольцо и проговорил несколько минут с
ними, прежде чем покинуть лавку.



"Уруруру~"

Как только он вышел, Сэт крикнул и подошел. Запах рагу, казалось, прицепился к Рэю и
разыграл аппетит Сэта.

С усмешкой Рэй вытащил один из свежеиспечённых хлебов и дал его Сэту.

"Уруруруру~"

Он направился к главным воротам вместе с Сэтом, удовлетворённо кивающим, когда он
набивал рот мягким хлебом.

По обыкновению Рэй передал гильдийскую карту Ранга на воротах. Он отдал Ожерелья
монстра-слуги и вышел за главные ворота с Сэтом.

Впереди он заметил Фрона и Браса с оружием на талии и рюкзаками на спинах, содержащих
их еду и вещи для лагеря.

"Вы, вы опоздали!"

Увидев Сэта и Рэя, Фрон окликнула их. Рядом с ней Брас изумлённо уставил на Фрон.

"Да брось ты, ещё есть время до оговоренной встречи".

"Но он заставил нас ждать. Мужчине не подобает заставлять женщину ждать".

"...Фрон, ты в курсе, что мы здесь встречаемся не ради свидания? И вообще, не стоит ожидать
этого от того, кто не является аристократом или рыцарем".

Услышав стёб между ними, Рэй с улыбкой заговорил.

"Вы быстро. Это всё что вы берёте с собой?"

"Угу. Мы же останемся там всего на одну ночь. Больше вещей бы только мешалось".

"Ясно. Тогда, передайте мне ваш багаж. Я прибыл до оговоренного времени, но всё равно
позже вас двоих. Я позабочусь о багаже".

"Мм? Не парься. Мы всегда берём всё это с собой".

По словам Браса этоне было помехой для него. Брас потряс своим рюкзаком со спокойным
выражением. Рядом, Фрон заговорила с изумлённым взглядом.

"Кто вообще захочет брать с собой бочку алкоголя? Я не говорю, что ты не должен пить, но
хотя бы воздержись на этом задании".

"Да о чём ты, женщина? Для дварфа это вода жизни! Даже если нет еды, алкоголь абсолютно
необходим".

"Серьёзно, вот почему этот дварф..."

Остановившись на полпути, Фрон сделала жест "рука-лицо".

"Да давай уже. Не беспокойтесь об этом. Даже если он не тяжёлый, он по-прежнему мешает



движениям Браса".

Произнося это, Рэй вырвал рюкзак у Браса.

"Э-эй".

"Подожди-ка. Если Брас понесёт его, то он, определённо, замедлит его, но то же самое ведь и с
тобой? Нет, твои движения будут ограничены даже сильнее, чем Бра..."

Причина, почему Фрон не закончила свои слова, крылась в том, что Рэй быстро сохранил
рюкзак в Туманном кольце. Двое в удивлении вылупили глаза, а Рэй вздохнул.

"Вы разве не слышали ничего о том, что у меня есть хранилище предметов?"

Изумлённо спросил их Рэй, но Фрон и Брас молча покачали головами.

"Я только слышала, что за тобой следует грифон".

"Также. Я впервые слышу, что у тебя есть хранилище предметов".

Из-за этих ответом Рэй был озадачен.

Рэй и сам не знал, что по сравнению с хранилищем предметов, Сэт намного больше выделялся.
Естественно, что по слухам, Рэй был выдающимся новичком, за которым следует грифон.

Также ходила молва и о том, что он обладал хранилищем предметов, но, в основном, об этом
говорили среди авантюристов, и навряд ли были известны широкой общественности. Из-за
этого, когда Сокрушительные воины услышали разговоры на улицах, они не слышали ничего о
хранилище предметов.

"...Что ж, хорошо. Выдвинемся немного раньше? Мы ничего не сможем сделать с гариями,
просто стоя перед главными воротами".

"А, ага. Верно. Моя вина, я была просто удивлена внезапно увидев легендарный магический
предмет".

"Твоя правда. ... Итак, Рэй. Мог бы ты показать нам хранилище предметов на будущее?"

Кивнув на слова Браса, Рэй помолчал секунду.

"Я не против, но этот магический предмет настроен так, что только я могу использовать его.
Но я всё равно могу показать его".

"Что? Значит, это хранилище предметов привязано к твоей магической энергии?"

"Да".

Когда Рэй подтвердил, любопытство мелькнул в глазах Браса.

"Это сделал маркграф?"

"Нет, мой учитель передал мне это хранилище предметов".

Когда он получил Туманное кольцо после входа в зал Зепайри, Рэй выяснил, что это была



работа алхимика Зепайри, Эста Норда. Но, поскольку он не мог об этом рассказать, Рэй
сослался на своего учителя.

"Я слышал слухи, но твоё учитель должен быть невероятно умелым. В эти времена я не видел
ничего подобного. ... Хотел бы и я быть таким искусным".

Брас взглянул на Туманное кольцо на правом запястье Рэя с завистью.

Видя это, Рэй вспомнил историю, которую Фрон рассказала в гильдии. Брас хотел стать
кузнецом, но ему не хватало способностей.

(Даже если ему не достаёт способностей, чтобы быть кузнецом, он всё равно хочет быть им.)

Судя виду Фрон, кажется, она вспомнила о том же. Слегка кивнув, она только губами
проговорила ‘пожалуйста’.

"...Ладно уж. Давайте доберёмся до горы вовремя, чтобы провести ночное нападение".

"Мм, спасибо. Отправляемся".

При словах Рэя Брас оживлённо пошёл вниз по дороге. Рэй и Фрон переглянулись и
последовали за ним.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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